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lEGGI E DECREH - GESETZE UNO DEKRETE 

LEGGE REGIONALE 31 luglio 1958, n. 13 

Modifiche alla legge regionale 20 agosto 1954, 

n. 25, sulla ricostituzione delle Casse mutue provin~ 

dali di malattia. 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GUJNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l 

L'art. 6 della legge regionale 20 agosto 
n. 25, è sostituito dal seguente: 

« Il Consiglio di amministrazione è 
dai seguenti membri, nominati con decreto del Pr . 
sidente della Giunta Regionale: e-

a) sette rappresentanti dei lavoratori; 

b) quattro rappresentanti dei datori di lavoro; 

c) 	 un rappresentante dei medici, designato dalle 
Organizzazioni professionali dei medici fra i 
professionisti,che non abbiano rapporti di di. 
pendenza o di convenzione con la Cassa; 

d) 	 un esperto, scelto fra le persone particolarmen_ 
te versate nel campo d'elle assicurazioni sociali. , 

e) 	 duè pensionati, in rappresentanza della catego. 
ria, con voto consultivo. Per la Cassa ammalati 
di Bolzano i due pensionati debbono appartene­
re uno al gruppo linguistico italiano e l'altro al 
gruppo linguistico'tedesco. 

Nella prima riunione del Consiglio di ammi­
nistrazione sarà provveduto alla nomina di un Vi­
cepresidente. 

I membri del Consiglio di amministrazione du­
rano in carica quattro anni e possono essere ricon­
fermati; in caso di vacanza le nuove nomine han­
no effetto :fino alla scadenza del quadriennio. 

Il Consiglio di amministrazione può essere sciol· 
to quando compia atti contrari alla legge ed al re­
golamento, qualora gli amministratori delle Casse 
richiamati a rimuovere tali inconvenienti non vi 
abbiano adeguatamente provveduto; può essere 
sciolto altresÌ quando, per dimissioni o impossibi­
lità di formazione di una maggioranza, non sia in 
grado di funzionare~ 

. Lo scioglimento è disposto con decreto moti­
vato dal Presidente della Giunta Regionale, previa 
deliberazione della Giunta stessa. Con lo stesso de­
creto di scioglimento è nominato un Commissario, 
la cui gestione non potrà superare la durata di tre 
mesi, prorogabile di altri tre mesi. 

Alle riunioni del Consiglio di amministrazione 
assiste il Direttore della Cassa, con funzioni di sc' 
gretario. 

Quando si trattino argomenti d'ordine sanita­
rio, alle riunioni del Consiglio di amministrazione 
assiste anche il Capo dei servizi sanitari )). 

Art. 2 

L'art. 40 della legge regionale 20 agosto 1954, 
Il. 25, è sostituito dal seguente: 
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! 
! « Nella prima applicazione della presente leg­

e fino a tanto che non siano predisposte con suc­
cessivo provvedimento legislativo le modalità per 
l'attuazione del metodo elettivo, i rappresentanti dei 
lavoratori, dei pensionati e dei datori di lavoro sa­
ranno designati dalle rispettive Organizzazioni sin­
dacali più rappresentative, con le modalità che ver­
ranno stabilite con deliberazione della Giunta re­
gionale; qualora la designazione di cui sopra non 
venisse resa nota entro i termini indicati nella de­
liherazione anzidetta, la Giunta regionale provve­
derà alla nomina d'ufficio. 

I Consigli di amministrazione dovranno essere 
costituiti entro un massimo di tre mesi dall'entrata 
in vigore della presente legge ». 

Art. 3 

Le disposizioni della presente legge entrano in 
vigore il giorno successivo a quello della sua pub­
blicazione nel Bollettino Ufficiale della Regione 
Trentino ., Alto Adige. E' fatto obbligo a chiunque 
spetti di osservarla e di farla osservare come legge 
della Regione. 

Trento, 31 luglio 1958 

Il Presidente della Giunta Regionale 
ODORIZZI.t 

Visto: 

Il Commissario del Governo nella Regione 
SANDRELLI 

REGIONALGESETZ vom 31. Juli 1958, Nr. 13 

Abanderungen zum Regionalge5etz vom 20. Au­
gust 1954, Nr. 25 uber dieWiedererrichtung der 
wechselseitigen Landes-Kranken kassen. 

DER RE'GIONALRAT 

hat genehmigt 

DER PRXSIDENT DES REGIONAL,AUSSCHUSSES 

verkiindet 

folgendes Gesetz: 

Art. l 

Der Art. 6 des Regìonalg.esetzes vom 20. Au­
gust 1954, Nr. 25 wird durch den folgenden er­
8etzt: 

« Der Verwaltungsrat setzt sich aus nachste­
henden Mitgliedern zusammen, die mit Dekret des 
Prasidenten des Ree:ionalausschusses ernannt wer­
den: ~ 

;,\ 

L........ 


a) sieben Vertreter der Arbeitnehmer; 
b) vier Vertreter der Arbeitgeber; 
c) ein Vertreter der Arzte, welcher von den Be­

rufsverbiinden del' Arzte' aus den Reihen del' 
Freiberufler vorgeschlagen wird, die in keinem 
Abhangigkeits- oder Vertr.agsverhaltnis zur Kas­
se stehen; 

d) ein Sachverstandiger, der. unter den Personen 
gewahlt wird, die auf dem Gebiete der Sozial· 
versicherungen besonders fachkundig sind; 

e) zwei Pensionisten, in Vertretung der Kategorie, 
mit beratender Stimrne. Fiir die Krankenkasse 
Bozen muJ3 einer der beiden Pensionisten der 
italienischen Sprachgruppe und del' andere der 
deutschen Sprachgruppe angehoren. 

Bei der ersten Versammlung des Verwaltungs­
rates wird die Ernennung eines stellvertretenden 
Prasidenten vorgenonlluen. 

Die Mitglieder des Verwaltungsrates bleiben 
vier Jahre in Amte und konnen wiederbestatigt wer­
den; im Falle einer Erledigung gelten die neuen Er­
nennungen bis zum Ablaufe der Vierjahresperiode. 

Der Verwaltungsrat kann aufgelostwerden, 
wenn er Handlungen vollbringt, rue gegen das Ge­
setz und die Durchfiihrungsverordnung verstoJ3en, 
falls die Kassenverwalter trotz AuHorderung zur 
Beseitigung so!cher tlbelstande nicht entsprechen­
de Ahhilfe geschafft haben; er kann ferner aufge­
IOst werden, wenn er infolge von Riicktritten oder 
der Unmoglichkeit, eine Mehrheit zu bilden, nicht 
in der Lage ist, seine Tiitigkeit auszuiiben. 

Die Auflosung wird mit begriindetem Dekret 
des Prasidenten des Regionalausschusses nach 
BeschluJ3 des Ausschusses verfiigt. Mit demselben 
Auflosungsdekret wird gleichzeitig ein Kommissar 
ernannt, dessen Verwaltungstatigkeit nicht Hinger 
als drei Monate dauern darf, die jedoch um weitere 
drei Monate verlangert werden kann. 

An den Sitzungen des Verwaltungsrates nimmt 
der Direktor del' Kasse mit den Befugnissen eines 
Schriftfiihrers teil. 

Wenn Fragen sanitiirer Natur behandelt wer­
den, ninnut an den Sitzungen des Verwaltungsrates 
auch der Leiter del' Sanitatsdienste teil )). 

Art. 2 

Der Art. 40 des Regionalgesetzes vom 20. Au­
gust 1954, Nr. 25 wird durch den folgenden ersetzt: 

« Bei der ersten Anwendllng dieses Gesetzes 
und solange nicht durch nachtdigliche Gesetzesbe­
stimmungen die Einzelheiten fiiI' clie Durchfiihrung 
del' Wahlen festgesetzt sind, werden die Vertreter 
der Arheitnehmer, der Pensionisten und der Arbeit­
geber von den entsprechenden und zahlenma6ig 
starksten Berufsverhanden hestimmt; die eÌnzelnen 

I 
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Vorschriften iiber die Bestimmung werden vom Re· , c) alle spese per il reintegro ai Corpi di 1ìU(:Cnrò 

gionalausschuJ3 erlassen; falls obenerwahnte Be­
stimmung nicht innerhalb der im erwahnten Be­
schluJ3 bezeichneten Fristen mitgeteilt wird, nimmt 
der RegionalausschuJ3 von Amts wegen we Ernen­
nlmg vor. 

Die Verwaltungsrate miissen binnen einer 
Hochstfrist von drei Monaten nach Inkratttreten 
dieses Gesetzes gebildet werden ». 

Art. 3 

Die Bestimmungen dieses Gesetzes treten am 
Tage nach seiner Veroffentlichung im Amtsblatt 
der Region Trentino - Tiroler Etschland in Kraft. 
Jeder, clem es obliegt, ist verpflichtet, es als Regio­
nalgesetz zu befolgen und ffu seine Befolgung zu 
sorgen. 

Trient, den 31. Juli 1958 

Der Priisident des Regionalausschusses 
ODORIZZI 

Gesehen: 

Der Regierungskommissar in der Region 
SANDRELLI 

LEGGE REGIONALE 31 luglio 1958, u. 14 

Costituzione di un fondo per le spese derivanti 
da interventi dei cor!,i di, soccorso alpino della Re­
gione. 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Art. l 

L'Amministrazione regionale è autorizzata a 
concedere alla Società degli Alpinisti Tridentini in 
Trento una sovvenzione annua di importo non su­
periore a lire 3 inilioni, per la costituzione e la 
gestione di un fondo destinato: 
a) alpagamento di indennità alle guide e portatori 

alpini nonchè alle squadre di soccorso alpino I 

per le prestazioni rese in operazioni di salvatag­
gio, di ricupero o di soccorso; 

b) al rimborso delle spese di trasporto dei compo­
nenti le squadre di soccorso dal luogo di residen­
za a quellQ delle operazioni e viceversa; 

alpino del materiale consumato, deperito o 
rito in dipendenza delle operazioni di so

""urSOl,,)'i". ~.
di ricupero o di salvataggio; 

.d) al rimborso delle spese postali, telefoniche e te., 
legrafiche sostenute dai Corpi stessi in occasio.,it q 
ne di soccorsi, ricuperi o salvataggi. :m lt 

Art. 2 

n fondo di cui all'articolo l è amministrato da 
una Commissione nominata con decreto del Presi. 
dente della Giunta regionale, su proposta dell'As. 
sessore chesovraintende al turismo, e costituita di: 

un rappresentante del Corpo di soccorso alpino 
della S.A.T.; 

un ràppresentante del Corpo di soccorso alpino 
deIl'A.V.S. ; 

un rappresentante del Corpo di soccorso alpino 
del C.A.I. Alto Adige; 

designati dai Corpi stessi. Funge da segretario un 
funzionario dell'Assessorato dell'industria, commer­
cio, turismo e trasporti, designato dall'Amministra. 
ZIone. 

La Commissione resta in carica un triennio e 

i suoi componenti possono essere confermati. La 

presidenza è assunta a turno da uno dei tre compo· 

nenti la Commissione stessa, ciascuno per la dura· 

ta di un anno. 


Alla fine di ogni anno essa compila una rela· 
zione sull'attività svolta nell'anno stesso dai tre Cor­
pi di soccorso alpino. 

Nessun compenso è dovuto ai componenti la 
Commissione ed al Segretario per le loro prestazio· 
ni. E' consentito il rimborso delle sole spese vive, 
che sono poste a carico del fondo. 

Art. 3 

Per l'esercizio 1958 la sovvenzione da concede­
re alla S.A. T., a sensi del precedente articolo l, è 
fissata in Lire 3 milioni. La liquidazione è effettua­
ta, secondo le modalità previste dalla legge sulla 
contabilità generale della Regione, entro 30 giorni 
dall'entrata in vigore della presente legge. 

Per gli anni successivi la liquidazione della soV' 
venzione è subordinata alla presentazione del ren­
diconto di gestione del fondo e disposta nell'am­
montare pari al totale delle spese sostenute nelPeser­
cizio a cui il rendiconto si riferisce. 

Art. 4 

Alla copertura dell'onere di lire 3 milioni per 

il corrente esercizio finanziario si provvede median­

te prelevamento di pari somma dal fondo iscritto al 
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